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 ه ١٤٣٩ ةدعقلا وذ ١٤ قفاولا ٢٧/٧/٢٠١٨ خيراتب ةعملا ةبطخ

  دِجِاسمَلا بُاداء
 

ن اللهِ دَمَْلا $نِإ
أ رِوشُُ نْمِ اللهِابِ ذُوعُغَو ،هرُكُشَْنو هِيدِهْتَسَْنو لاعَتو هَُناحبْسُُ هدُمََْ

َ
 انسِفُْغ

أ تِائيِّسَو
َ

ت نْلَفَ لْلِضُْي نمَو دِتَهْمُْلا وَهُفَ اللهُا دِهْفَ نمَ ،اجِامعْ
َ
] دَِ

َ
أو ،ادًشِرْمُ ا[ِ\وَُ 

َ
أ دُهَشْ

َ
]ِإ لا نْ

َ
 لاِّإَ 

] كَيشَِ لاُ هدَحْوَ اللهُا
َ

] لَيثِمَ لاوُ 
َ

] $دنِ لاو $دضِ لاوُ 
َ
أو ،

َ
أ دُهَشْ

َ
 اندَِئاقو انمَيظِعَو انبَيبِحَو اندَيِّسَ $ن

أ ةَ$رقُ و
َ

أ لٍوسُرَ كُِّ لَو دٍ$مم اندَيِّسَ لَ اللهُا لّصَ هُبُيبِحَو هُُّيفِصَو ُُ]وسُرَوُ هدُبْقَ ادً$ممُ اننِيُقْ
َ
 .هُلَسَرْ

أ 
َ
أ kِِّإفَ ،هللا دَابعِ دُعْنَ امّ

ُ
 هِبِاتكِ مِكَْمُ ف لِِئاقلا رِيدِقَلا لِِّعَلا اللهِا ىوَقْتَبِ nِفْغَو مْكُيصِو

أوَ رِخِ=ٱ مِوَۡلۡٱوَِ 3َّٱِب نَمَاءَ نۡمَِ 3َّٱ دَجِسَٰمَ رُمُعۡيَ امََّنِإ ﴿
َ
ۖ 3ََّٱ Kَِّإ شَيَۡ مَۡلوَ ةَوٰكََّزلٱ تَاءَوَ ةَوٰلََّصلٱ مَاقَ

أ سَٰعَفَ
ُ
أ كَِئَٰلوْ

َ
  .١﴾ Z نَيدِتَهۡمُۡلٱ نَمِْ اوُنوكَُي ن

Je vous recommande ainsi qu’à moi-même de faire preuve de piété à l’égard de Allah Al-^Aliyy Al-
Qadir, Celui Qui dit dans un verset exempt d’erreur  de Son Livre qui signifie : « Certes ceux qui 
vont souvent aux mosquées de Allah sont ceux qui croient en Allah et au Jour dernier, qui 
accomplissent la prière, s’acquittent de la zakat et ne craignent que Allah, puissent-ils être au 
nombre des biens guidés. » 

لأا عِاقبِ يِْخَ لَ مَوَْ\ا انمُكَ نِاميلإِا ةَوَخِْإ 
َ
أ دْقَفَ ،دُجِاسمَلا اه$نِإ ،ضِرْ

َ
 ةُلا$صلا هِيْلَعَ بََخْ

أ مُلا$سلاو
َ

لأا عِاقبِ يَْخَ $ن
َ
 .دجِاسمَلا ضِرْ

أ هَِفَ
َ

لأ لاعَت اللهِا لِإ عِاقِكا ُّبحَ
َ
 تُاولاِّكا لَتْيُو تُاولَ$صلا مُاقُت اهيفِفَ ،هللا ةِدَابعِِل تْيَنُِب اه$ن

 .تانسََلاو تِخاطلا نَمِ اهيُْغَو تُافكتِعْلاِا نُوكَُتو
أ
َ

لأا عِاقبِ يُْخَ ،مَلِسْمُلا ِ�
َ
أ لْهَفَ دُجِاسمَْلا ضِرْ

َ
ل تَْن

َ
 قَ$لعَيَ لْهَ ..دٌبِخ فٌكِتَعْمُ اهبِاحرِ  و دٌصِاق ا

أ اهبِ كَبُْلقَ
َ
   .اهبِلَطْمَ نْقَو اهنْقَ تَْلغِشُ مْ

Chers frères de foi, nous allons parler aujourd’hui des meilleurs endroits sur terre, et il s’agit 
des mosquées. Le Prophète ^alayhi s-salatou was-salam nous a appris qu’il s’agit des meilleurs 
endroits sur terre.  

                                                
 .١٨/ةبوكا ةروس  ١
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Ce sont les endroits que Dieu agrée le plus car ce sont des lieux qui ont été édifiés pour 
l’adoration de Allah. C’est dans les mosquées, en effet, que sont accomplies les prières, que l’on 
récite le Qour'an, que l’on accomplit l’i^tikaf (retraite dans la mosquée) ainsi que d’autres actes 
d’obéissance et de bienfaisance. 

Mon frère musulman, les meilleurs endroits sur terre sont les mosquées. Est-ce que tu as bien 
l’habitude de t’y rendre ? Est-ce que tu vas y faire retraite pour y accomplir des actes 
d’adoration ? Est-ce que ton cœur y est attaché ? Ou t’en es-tu détourné et négliges-tu de t’y 
rendre ? 

أ
َ
نِإفَ دِجِاسمَلابِ كَبُْلقَ قَ$لعَيَ نْمَ اي شِْْب

أ امكَ ةِمَايقِلا مَوَْي شِرْعَلا لِّظِ ف نُوكَُت اللهُا ءَاش نِْإ كَ$
َ

 بََخْ
أ ةُ$رقُو اندُِئاقو انبُيبِحَ كَِلذَبِ

َ
 .مَ$لسَو هِيْلَعَ اللهُا لّصَ دٌ$مم اننِيُقْ

Toi dont le cœur est attaché aux mosquées, à toi la bonne nouvelle, car si Allah le veut, tu seras 
à l’ombre du Trône au Jour du jugement, tout comme nous l’a appris notre bien aimé, notre 
guide, lui qui est la cause de notre joie, notre maître Mouhammad !. 

أرََل تِ¯بََلاو تِايَْلا نَمِ دِجِاسمَلا ف ام نِاميلإِا ةَوَخِْإ سُاّجا مُلَعْفَ وْلَفَ
َ
نِإفَ اهَْ\ِإ نَوقُنَاسَتَي مْهُومُتُفْ

 هُ$
لأا ف ةً$رمَ $لاِإ دَجِسْمَلا نَولُخُدَْي لا مْهُدُجِتَفَ سِاّجا نَمِ يٍثِكَ لُاح هَِْ\ِإ لَاء ام انُنزِحَُْ\

ُ
 ةِلاصَِل عِوبُسْ

لأاو رِطْفِلا ف ةِنَ$سلا ف يَِْت$رمَ $لاِإ دَجِسْمَلا لُخُدَْي لا نْمَ مْهُنْمِو ةِعَمُُلا
َ

 $لاِإ ةَ$وقُ لاو لَوْحَ لافَ ،µَضْ
أسَْن اللهَاو ،اللهابِ

َ
أ لُ
َ

 .اجَ يٌْخَ هِيفِ ام انمَهِْلُي نْ
Si les gens savaient ce que les mosquées comportent comme bienfaits et comme bénédictions, 
vous les verriez rivaliser entre eux pour s’y rendre. Mais nous sommes attristés par l’état de la 
plupart des gens qui n’entrent dans les mosquées qu’une fois par semaine, pour la prière du 
vendredi. Il y en a même qui n’y rentrent que deux fois par an, le jour de l’Aïd du Fitr et le jour 
de l’Aïd du sacrifice. Il n’est de préservation et de force que par Allah, et nous demandons à 
Allah qu’Il nous accorde ce qui comporte un bien pour nous. 

أشَ لاعَت اللهُا مَ$ظقَ دْقََل نِاميلإِا ةَوَخِْإ
ْ

ۖ كَِلٰذَ ﴿ لاعَت لَاق اللهِا رِِئاعشَ نْمِ هَِفَ اهفَ$شَو دِجِاسمَلا نَ
 .١﴾  f بِولُقُۡلٱ ىوَقۡتَ نمِ اهََّنِإفَِ 3َّٱ رَِئـٰعَشَ مۡظِّعَيُ نمَوَ
أشَ مْظِّعَفَ

ْ
أ اي دِجِاسمَلا نَ

َ
 .. نَمِؤْمُْلا ِ�

Chers frères de foi, Allah ta^ala a accordé un grand honneur aux mosquées, Il les a honorées 
car ce sont des signes de la religion agréée par Allah. Allah ta^ala dit ce qui signifie : « Celui 
qui glorifie les signes de la religion agréée par Allah, certes cela fait partie de la piété des 
cœurs. », alors glorifie les mosquées mon frère croyant ! 

 

                                                
 .٣٢/جلا ةروس  ١
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نِإفَ تِاساج$جابِ اهسَينِدَْت بْنِتَجْا .. تِاروذُاقلابِ دِجِاسمَلا ثَيوِْلَت بْنِتَجْاِ
 لَاق دْقَفَ ،مارحَ مٌارحَ هُ$

 اللهِا رِكِِْ_ هَِ امNنِإ رِذَقَلا لاو لِوَْكا اذهَ نْمِ ءnٍَِْل حُلُصَْت لا دَجِاسمَلاِ هذِهَ Nنِإ مَ$لسَو هِيلَعَ اللهُا $لصَ
 ١ها ناءرْقُلا ةِءَارقِو Nلجَو Nزعَ

Evite de salir les mosquées avec des ordures, évite de les souiller de najaçah, car cela est 
interdit, c’est haram. Le Prophète ! a dit ce qui signifie : « Certes ces mosquées ne sont pas 
pour l'urine ni quoi que ce soit des choses dégoûtantes, mais elles sont pour l’adoration de 
Allah ^azza wajall et la récitation du Qour’an. »  

أ كْرِاش
َ

أ نِابلّلكَ بِيِّ$طلا رِوخَُكابِ اهبِييِطْيَو دِجِاسمَلا فِيظِنْيَ ف ِ�
َ
¿ا دِوعُلا وِ

$
 هِبِ رُ$خبَفُ نَك يِ

  .ةٍعَُجُ $كُ اذهَ انمِوَْي لِإ بِاطَّلا نِْب رَمَقُ دِهْقَ نْمِ مَ$لسَو هِيْلَعَ اللهُا $لصَ اللهِا لِوسُرَ دُجِسْمَ
Cher frère croyant, participe au nettoyage des mosquées, à les parfumer avec de l’encens, par 
exemple avec du louban ou du ^oud qui était utilisés pour encenser la mosquée du Messager de 
Allah depuis l’époque de ^Oumar Ibnou l-Khattab jusqu’à nos jours, et ceci chaque vendredi. 

أ اذهَفَ دِجِاسمَلا فِيظِنْيَ فِشََ لِإ نِاميلإِا ةَوَخِْإ اورُظُْغاوَ
َ
أرَمْا $نِإ لُوقُفَ هُنْقَ اللهُا Äَِرَ ةَرَْيرَهُ وُب

َ
 ةً

أسَفَ مَ$لسَو هِيْلعَ اللهُا $لصَ اللهِا لُوسُرَ اهدَقَفَفَ دَجِسْمَلا ُّمقُيَ تَْنك ءَادوْسَ
َ
 لَاق ،تَْتام اوُلاقفَ اهنْقَ لَ

أ
َ
أكَفَ لَاق - ،يِومُتُْغذَاءَ مْتُنْكُ لاَفَ

َ
أ اورُ$غصَ مْهُ$غ

َ
 $معُ اهيْلَعَ $لصَفَ هُوُّلدَفَ ،اهَبِْقَ لََ يِوُّلدُ لَاقفَ – اهرَمْ

أ لََ ةًمَْلظُ ةٌءَولُمْمَ رَوبُقُلاِ هذِهَ Nنِإ لَاقَ
َ
 ها مْهِيْلَعَ xِلاصَبِ مْهَُل اهرُوِّنَفُ Nلجَو Nزعَ اللهَا Nنuِوَ اهلِهْ

Chers frères de foi, regardez l’honneur que comporte le fait d’entretenir les mosquées. Abou 
Hourayrah, que Allah l’agrée, disait qu’une femme noire faisait partie de celles qui 
s’occupaient de la mosquée. Mais le Messager de Allah l'avait perdue de vue et avait demandé 
de ses nouvelles. Ils lui avaient répondu qu’elle était décédée. Il leur dit alors ce qui signifie : 
« Ne pouviez-vous pas me le dire ! » comme s’il avait dit que les gens n’avaient pas considéré 
très important de le lui annoncer. Il leur dit ensuite ce qui signifie : « Indiquez-moi sa tombe. » 
Le Prophète ! fit la prière en sa faveur, puis il dit ce qui signifie : « Ces tombes sont emplies 
d’obscurité pour ceux qui s’y trouvent mais Allah ^azza wajall les leur éclaire par mes 
invocations en leur faveur. » 

أ
َ

نِإفَ دِجِسْمَلا ف تَِشَْت لاو دِجِسْمَلا ف عْبَِت لا نَمِؤْمُلا ِ�
أ تْسَْيَل دُجِاسمَلافَ ،هٌورُكْمَ هُ$

َ
 ،اقًاوسْ

أرَ اذِإ مَ$لسَو هِيْلَعَ اللهُا $لصَ اللهِا لُوسُرَ لَاق دْقَفَ
َ
أ عُيبَِي نْمَ مْتُفْ

َ
أ لا اوُلوقُفَ دِجِسْمَلا ف عُاتْبَي وْ

َ
 اللهُا حَبَرْ

أرَ اذuِو ،كََترَاتِ
َ
  ٢ها كَيْلَعَ اللهُا Nدرَ لا اوُلوقُفَ ةNَلاNضلا هِيفِ دُشُنَي نْمَ مْتُفْ

Cher frère croyant, ne fais pas de commerce dans la mosquée pour vendre ou acheter, car cela 
est déconseillé, les mosquées ne sont pas des marchés. Le Messager de Allah ! a dit ce qui 
signifie : « Lorsque vous voyez quelqu’un qui vend ou achète dans la mosquée, dites que Allah 

                                                
 .ملسم هاور ١
 .يذمتلا هاور ٢
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fasse que ton commerce ne sois pas gagnant, et si vous voyez quelqu’un qui cherche un objet 
en faisant une annonce à haute voix dans la mosquée, alors dites-lui que Allah fasse que tu 
ne la retrouves pas. » 

أ تَجْرَخَ اذِإ
َ

أ ىوَرَ دْقَفَ دِجِسْمَلا لِإ جِورُُلا ءَخدُ رْكُذْافَ دِجِسْمَلا لِإ مَلِسْمُلا ِ�
َ

 دُحَْ
أ مَ$لسَو هِيْلَعَ اللهُا $لصَ بِِّ$جا نِعَ هُيُْغَو

َ
للا دِجِسْمَلا لِإ جَرَخَ اذِإ لَاق نْمَ لَاق هُ$ن

NُمهN ِإkِّ أ
َ

أسْ
َ
 قِّبَِ كَُل

أ مَْل kِِّإفَ اذهَ يَاشمْمَ قِّبَِو كَيْلَعَ يَلِِئاسّلا
َ

أ جْرُخْ
َ

 ءَاقتِّا تُجْرَخَ ،ةًعَمْسُ لاو ءًايرِ لاو ارًطَنَ لاو اشًَ
أفَ كَتِاضرْمَ ءَاغتِْباو كَطِخَسَ

َ
أسْ
َ
أ كَُل

َ
_ا رُفِغْفَ لا هNُنِإ ِ�وُنذُ ل رَفِغْيَو رِاجا نَمِ kِذَقِنْيُ نْ

أ Nلاِإ بَوُنُّ
َ
 ،تَْن

أ
َ
أ – هِهِجْوَبِ هِيْلَعَ اللهُا لَبَقْ

َ
¡ رَفَغْتَسْاو – هُنْقَ اللهُا َِ�رَ يْ

َ
أ نَوعُبْسَُ 

َ
ل
ْ

 ها كٍلَمَ فَ
Mon frère musulman, quand tu sors pour te rendre à la mosquée, rappelle-toi l’invocation que 
l’on fait lorsqu’on sort pour aller à la mosquée. ‘Ahmad et d’autres ont rapporté que le Prophète 
! a dit ce qui signifie : « Lorsque l’un d’entre vous sort pour se rendre à la mosquée, qu’il dise : 
(Allahoumma 'inni 'as'alouka bihaqqi s-sa'ilina ^alayka wabihaqqi mamchaya hadha 
fa'inni lam 'akhrouj 'acharan wala bataran wala riya'an wala soum^ah, kharajtou t-tiqa'a 
sakhatika wabtigha'a mardatik fa'as'alouka 'an tounqidhani mina n-nari wataghfira li 
dhounoubi 'innahou la yaghfirou dh-dhounouba 'il-la 'Ant), Allah l’agrée et ce sont 
soixante-dix mille anges qui feront des invocations de pardon en sa faveur. » 

La signification de cette invocation est la suivante : « Ô Allah, je Te demande, par le degré des 
vertueux qui T’invoquent et par le mérite de mes pas que je fais, car je ne suis sorti ni par 
orgueil, ni par vanité, ni par insincérité, ni par recherche d’une bonne réputation ; je suis sorti 
pour me préserver de Ton châtiment et pour rechercher Ton agrément, je Te demande de me 
préserver du feu de l’enfer et de me pardonner les péchés, car certes, nul autre que Toi ne 
pardonne les péchés. » 

 هِيْلَعَ اللهُا لّصَ بِِّ$جا نِعَ دَرَوَ ام وَهُو دِجِسْمَلا لِوخُدُ ءَخدُ رْكُذْافَ دَجِسْمَلا تَْلخَدَ اذÌِو
أ مَ$لسَو

َ
أ ل حْتَفْاو ل رْفِغْا $مهُ$للا دٍمّم لَ لِّصَ $مهُ$للا اللهِا ۢ دَجِسْمَلا لَخَدَ اذِإ لُوقُفَ نَك هُ$ن

َ
 بَاوْب

  ،كَتِحَْرَ
Quand tu entres dans la mosquée, rappelle-toi l’invocation que l’on fait lorsqu’on entre dans la 
mosquée, c’est celle qui a été rapportée du Prophète ! qui disait quand il rentrait dans une 
mosquée (bismi l-Lah, Allahoumma salli ^ala Mouhammad, Allahoumma ghfir li waftah li 'abwaba 
rahmatik) ce qui signifie : « J’entre par le nom de Allah ; ô Allah, élève Mouhammad davantage 
en honneur et en degré ; ô Allah, pardonne-moi et ouvre-moi les portes de Ta miséricorde. »  

Ðرَ لِّصَ $معُ
ْ
ت تَْعَ

َ
أ لَبْقَ دِجِسْمَلا ةِ$يِ

َ
ت نْ

َ
أ كَ$برَ رْكُذْا $معُ ،سلِْ

َ
أ نَاءرْقُلا Ìِرَقْا وِ

َ
 كَسِفَْجِ عُدْا وِ

لأا يََْب بٌاجتَسْمُ ءَخÕُّا $نِإفَ كَيِْغَِلو
َ
 .ةمَاقلإِاو نِاذ

 .طيرِفْيَ لاو طٍارفِْإ يِْغَ نْمِ دِجِاسمَلا بِادآبِ كَيْلَعَفَ دِجِسْمَلا ف تَمْدُ امو
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Puis tu accomplis deux rak^ah de salutation de la mosquée avant de t’asseoir, ensuite tu évoques 
ton Seigneur ou tu récites du Qour’an ou tu fais des invocations pour toi même et pour d’autres. 
En effet, les invocations sont exaucées entre l’appel à la prière (al-'adhan) et l’annonce (al-
'iqamah). Tant que tu es dans la mosquée, attache-toi aux bonnes conduites dans les mosquées, 
sans manquement ni exagération.  

¿ا ايْنÕُّا ثِيدِبَِ دِجِسْمَلا ف مَكَلا مُهِمِيرِحْتَبِ سِاّجا ضِعْنَ طِارفِْإ نْمِ رِاذحَفَ
$
 هِيفِ سَْيَل يِ

أ لٍّصَمُ لََ شٌيوِشَْت كَِلذَ ف نْكَُي مَْل نِْإ حٍيحِصَ يُْغَ اذهَفَ ةٌيَصِعْمَ
َ
 اميفِ تَبَعَ دْقَفَ نٍاءرْقُ ئِرِاقَ وْ

أ ُّيذِمِتِّْلاُ هاورَ
َ

أ نْمِ عٍْجَ عَمَ دِجِسْمَلا ف نَك مَ$لسَو هِيْلَعَ اللهُا $لصَ $بِ$جا $ن
َ

 نَكفَ لِيْ$للابِ هِبِاحصْ
أ
َ

أ نْمِ ةِ$يلِهِالا ف لَصَحَ ام نَورُكَاذتَفَ هُُباحصْ
َ

أو سِاّجا لِاوحْ
َ

 .مسَِتبْفَ لُوسُ$رلاو نَوكُحَضْيَفَ مْهِِلامَقْ
Garde-toi d’exagérer comme certains qui interdisent de discuter dans la mosquée aux gens qui 
discutent de chose de la vie et qui ne comportent pas de désobéissance. Il n’est pas correct de 
le leur interdire, tant qu'ils ne perturbent pas quelqu’un qui fait la prière ou quelqu’un qui récite 
le Qour’an. Il a été authentifié, d’après ce que rapporte At-Tirmidhiyy, que le Prophète était 
dans la mosquée avec un groupe de ses compagnons, la nuit, ses compagnons discutaient et se 
remémoraient ce qui leur était arrivé dans la jahiliyyah, à eux et à d’autres, et ce qu’ils faisaient 
et ils riaient, et le Messager souriait. 

 اورُذَحْافَ اهيِْغَو ةٍبَيلِ نْمِ دِجِسْمَلا جَرِاخ هِبِ مُُّكَ$كا مُرُيَْ امبِ دِجِسْمَلا ف مُُّكَ$كا مُرُيَْ ام$نÌِو
 م$لسَو هِيلعَ اللهُا لّصَ اللهِا لِوسُرَ لِإ هُوبُسََنو اللهِا نِيدِ لَ نَيتَِفْمُْلا يَبِاذّكَلا ضُعْنَ هُعَضَوَ مٍكَ نْمِ
أَي دِجِسْمَلا ف مُكََلا لَاقَ $بِ$جا $نِإ نَوُلوقُفَ ثُيْحَ

ْ
أَت امَكَ تِانَسََلا لُكُ

ْ
 ثٌْيدِحَ اذَهَفَ بَطََلا رُا$جا لُكُ

 .م$لسَوَ هِيْلَعَ اللهُا لَصَ اللهِا لِوسُرَ لََ بٌوذُكْمَ عٌوضُوْمَ
 .دجِسْمَلا جَرِاخو دِجِسْمَلا ف يٍْخَ نْمِ $لاِإ تِمْ$صلا لِوطُبِ مْكُيْلَعَ مْعَغَ

Ce qu’il est interdit de dire à l’intérieur de la mosquée, c’est ce qu’il est interdit de dire à 
l’extérieur, que ce soit la médisance et autre. Alors méfiez-vous des paroles qui ont été 
rapportées de certains menteurs, calomniateurs, qui calomnient la religion agréée par Allah 
puisqu’ils prétendent que le Prophète aurait dit que parler dans la mosquée consume les bonnes 
actions comme le feu consume le bois. C’est un hadith qui a été inventé de toute pièce, 
mensonger et mensongèrement attribué au Messager de Allah !.  

Oui, attachez-vous au long silence sauf pour dire du bien, que ce soit à l’intérieur ou à l’extérieur 
de la mosquée.  

 دْقَفَ مْهِذِؤُْت لاو نِاءرْقُلا ئِرِاق لََ لاو يَلِّصَمُلا لَ شْوِّشَُت لافَ دِجِسْمَلا ف كََناوخِْإ عِار
أ هُيُْغَو ىبَْكُلا نَُِّسلا ف ُّقِهَيَْكا ىوَرَ

َ
 دِجِسْمَلا ف فَكَتَقْا مَ$لسَو هِيْلَعَ اللهُا $لصَ اللهِا لَوسُرَ $ن
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] ةٍ$بقُ ف وَهُو ةِءَارقِلابِ نَورُهَيَْ مْهُعَمِسَفَ
َ

أ لَاقو رَوتُُّسلا فَشَكَفَُ 
َ

 Nنفَذِؤُْي لاَفَ هNُبرَ ِ¥انُي مْكNُكُ Nنِإ لاَ
     ها ةِلاNَصلا فِ ةِءَارَقِلا فِ ضٍعْنَ لََ مْكُضُعْنَ Nنعَفَرَْي لاَوَ اضًعْنَ مْكُضُعْنَ

Prenez en compte vos frères dans la mosquée. Ne perturbez pas ceux qui font la prière, ni ceux 
qui récitent le Qour’an, ne leur faites pas de tort. Al-Bayhaqiyy a rapporté dans As-Sounanou l-
Koubra ainsi que d’autres, que le Messager de Allah avait fait l’i^tikaf dans la mosquée. Ayant 
entendu les gens réciter le Qour’an à haute voix alors qu’il était dans une alcôve à lui, il a ouvert 
le rideau et a dit  ce qui signifie : « Certes vous invoquez tous votre Seigneur. Ne vous nuisez 
pas les uns aux autres, n’élevez pas la voix les uns au-dessus de la voix des autres lorsque 
vous récitez dans la prière. » 

ت لَ صْرِحْاو
َ

أ كَيْلَعَفَ .ةعَمُُلا مَوَْي اميَسِ لا ةِرَفِّنَمُْلا حِِئاو$رلابِ مْهِِئاذيِإ بُِّنَ
َ

 لِسْغُبِ مَلِسْمُْلا ِ�
نِإفَ ةِعَمُُلا

لاو ةٌدَ$Ðؤَمُ ةٌ$نسُ هُ$
ْ
 بْنِتَجْاو ،بْ$يطَيَو رَفُّْظلا مِلِّقَو ضَايَكا كَبِايعِ نْمِ ةِعَمُُلا ةِلاصَِل سَْب

أ اهلَبْقَ
َ
أ نْمَ مُلا$سلاو ةُلا$صلا هِيْلَعَ لَاق دْقَفَ لِصََكاو مِوْ$كا لَكْ

َ
 لاَفَ ثَارّكلاو مَوُّكاو لَصََكا لَكَ

أتَيَ ةَكَِئلامَْلا Nنِإفَ اندَجِسْمَ Nنبَرَقْفَ
َ
أتَفَ اNممِ ىNذ

َ
  ١ها مَدَاء ونُنَ هُنْمِ ىNذ

Veille à éviter de nuire aux gens par de mauvaises odeurs, surtout le vendredi. Mon frère 
musulman, attache-toi au ghousl du vendredi, car c’est un acte très recommandé (sounnatoun 
mou'akkadah). Pour la prière du vendredi, mets tes vêtements blancs, coupe tes ongles, 
parfume-toi, et évite auparavant de manger de l’ail et des oignons. Le Prophète ! a dit ce qui 
signifie : « Celui qui mange des oignons, de l’ail ou du poireau, qu’il ne s’approche pas de la 
mosquée, car les mauvaises odeurs incommodent les anges tout comme elles incommodent 
les humains. » 

 تَْلخَدَ اذÌِو .موَْ\ا كَِلذَ ف رِاكْبلإِابِ دُيزَِي بُاو$كافَ دِجِسْمَلا لِإ بِاه$¿ابِ اهمَوَْي رْكِّبَو
Ðرَ لِّصَفَ بُطُيَْ مُاملإِاو

ْ
أ لَبْقَ يِْتَفَيفِخَ يِْتَعَ

َ
ت نْ

َ
أْ �ملِّكَُت لاو سْلِجْاو سَلِْ

َ
أ ف مَكَلا $نِإفَ ادًحَ

َ
 ءِانْث

أو ،هُنْقَ ëهِنْمَ ةِبَطُْلا
َ
] عْمِتَسْاو بِيطَِلا لِإ تْصِْن

َ
أ اذِإفَُ 

َ
أو بَِنْمِْلا نِعَ لَزََنو بُيطَِلا هَْغ

ُ
 تِمَيقِ

أ كَسَفْغَ لْ$ثمَيَو بٍْلقَ رِوضُحُو عٍوشُبُِ كَتِلاصَ لِإ مْقُفَ ةُلا$صلا
َ
 .اهيلِّصَُت ةٍلاصَ رِخِاء ف كَ$ن

Le vendredi, veille à te rendre le plus tôt possible à la mosquée, car la récompense est plus 
grande quand tu te rends le plus tôt à la mosquée. Si jamais tu entres dans la mosquée alors que 
l’imam fait le discours, alors accomplis deux rak^ah sans t’attarder avant de t'assoir, ensuite 
assieds-toi et ne parle à personne, car il est bien mentionné de ne pas le faire pendant le discours. 
Écoutes l’orateur, écoute-le attentivement ; puis, lorsqu’il termine et qu’il descend du minbar, 
lorsque la prière est annoncée, alors lève-toi pour accomplir la prière avec le khouchou^ et le 
cœur présent à ce que tu fais, imagine que tu accomplis la dernière prière de ta vie. 

                                                
 .ملسم هاور ١
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أ نِاميلإِا ةَوَخِْإ
َ
 يٍصِقَ تٍقْوَِل وَْلو اهيفِ فَكتِعْلاِا اوسُْنَت لاو اهورُمُقُْا .. دِجِاسمَلا لِإ اولُبِقْ

نِإفَ
لأا عِييِضَْت نْمِ يٌْخَ وَهُو ةٌعَاطو يٌْخَ هُ$

َ
 .تاقرُُّطلا ف تِاقوْ

 اهورُجهْيَ لاو دَجِاسمَلا اورُمُقْافَ رِخِلآا مِوَْ\او اللهِابِ نَمَاء نْمَ اللهِا دَجِاسمَ رُمُعْفَ ام$نِإ
 .اهيْلَعَ لِابقْلإِا لَ مÐُْيِْغَ عِيجِشَْت ف اومُهِاسو اهتِايَنتَقْمُ لَو اهيْلَعَ اوظُفِاحو

Mes frères de foi, venez aux mosquées. Venez-y souvent et n’oubliez pas d'y faire l’i^tikaf, 
même pour un laps de temps court, car c’est un bien, un acte d'obéissance et c’est mieux que 
de perdre du temps dans la rue. Certes, ceux qui remplissent les mosquées sont ceux qui croient 
en Allah et au Jour dernier, alors soyez nombreux dans les mosquées, ne les délaissez pas, 
protégez-les et encouragez autrui à s’y rendre. 

 مَ$لسَو هِيْلَعَ اللهُا $لصَ اللهِا لِوسُرَ نْقَ دِرِاولا جِورُُلا ءَخدُ لْقُفَ دِجِسْمَلا نَمِ تَجْرَخَ اذِإ $معُ
أ ل حْتَفْا $مهُ$للا دٍ$مم لََ لِّصَ $مهُ$للا اللهِا ۢ وَهُو

َ
 مُعِنُْيو كََل بُيجِتَسَْي اللهَا $لعَلَفَ ،كَلِضْفَ بَاوْب

 .كَيْلَعَ
Et quand tu quittes la mosquée, alors dis l’invocation de sortie qui a été rapportée du Messager 
de Allah !, à savoir : (bismi l-Lah, Allahoumma salli ^ala Mouhammad, Allahoumma ftah li 
'abwaba fadlik) ce qui signifie : « Je commence par le nom de Allah, ô Allah, élève davantage 
Mouhammad en honneur et en degré, ô Allah, ouvre-moi les portes de Ta grâce. » Que Allah 
t’exauce et t’accorde des bienfaits. Je demande à Allah tabaraka wata^ala de nous inspirer ce 
qui est correct et de nous accorder la réussite pour accomplir ce qu’Il agrée. 

Ayant tenu mes propos, je demande que Allah me pardonne ainsi qu’à vous-mêmes. 

أ
َ

أسْ
َ
أ لاعَتو كَرَابَت اللهَا لُ

َ
 .هاضَرَْيو هُُّبيُِ الِ انقَفِّوَُيو بَاو$صلا انمَهِْلُي نْ

أو اذهَ
َ

  .مْكَُلو ل اللهَا رُفِغْتَسْ

 ةيناكا ةبطلا

ن اللهِ دَمَْلا $نِإ
أ رِوشُ نْمِ اللهِابِ ذُوعَنوَ ،هُرُكُشَْنوَ هِيدِهْتَسَْنوَ هُنُيعتَسَْنوَُ هدُمََْ

َ
 تِائيِّسَوَ انسِفُْغ

أ
َ

] $لضِمُ لافَ اللهُا دِهْفَ نمَ ،اجِامعْ
َ

] يَدِاه لافَ لْلِضُْي نمَوَُ 
 دٍ$مم اندِيِّسَ ل مُلا$سلاوَ ةُلا$صلاوَ ،َُ

لأا دِعْوَلا قِدِاصلا
َ
أ نْقَ اللهُا Äَِرَوَ .يلسَرْمُلاو يَيِّبِ$جا هِنِاوخِْإ لو يِم

ُ
 تِيَْكا لِاءوَ يَنمِؤْمُْلا تِاه$م

أ نَيدشِا$رلا ءِافلَُلا نِعَوَ نَيرهِا$طلا
َ

ò لأا نِعَوَ عٍَِّوَ نَامثْقُوَ رَمَقُو رٍكَْب
َ
أ نَيدتَهْمُلا ةِ$مِئ

َ
ò َةَفَينح 

أو عِِّفِاشلاو كٍِلامو
َ

لأا نِعَوَ دَحَْ
َ
أ يَلِا$صلاو ءِاِ\وْ

َ
أ kِّإفَ اللهِا دَابعِ دُعْنَ امّ

ُ
 ىوقْتَبِ nفْغَو مْكُيصِو

  .هوقُ$يافَ مِيظعَلا لِِّعَلا اللهِا
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أ اومُلَعْاوَ
َ

أ اللهَا $ن
َ
أبِ مÐُْرَمَ

َ
أ ،مٍيظعَ رٍمْ

َ
 َّنِإ ﴿ لَاقفَ مِيركلا هِيِّبِنِ لَ مِلا$سلاوَ ةِلا$صلابِ مÐُْرَمَ

أَٰـيۚ بَِِّّلٱ lََ نَوُّلصَُي ۥهُتَكَِئـٰلَمَوَ 3ََّٱ
َ
 لِّصَ $مهُ$للَا ١﴾z امًيِلسَۡتْ اومُِلّسَوَ هِيۡلَعَْ اوُّلصَْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي

 مَيهاربإ اندِيِّس لِاء لو مَيهاربإ اندِيِّس ل تَيْ$لصَ امَكَ دٍ$مم اندِيِّسَ لِاء لو دٍ$مم اندِيِّسَ ل
Ðرَاب امَكَ دٍ$مم اندِيِّس لِاء لو دٍ$مم اندِيِّس ل كْرِابو

ْ
 اندِيِّس لِاء لو مَيهاربِإ اندِيِّس ل تَ

 ءٌشَۡ ةِعَاَّسلٱ ةََلزَۡلزَ َّنِإ ۚمۡكَُّبرَْ اوقَُّتٱ سُاَّلٱ اهَُّيَأَٰـي ﴿ لاعت اللهُا لُوقَي ،دٌيمَِ دٌيحَِ كَ$نِإ مَيهاربإ
أٓ اَّمعَ ةٍعَضِرۡمُ ُّكُ لُهَذَۡت اهَنَوۡرََت مَوَۡي � مٞيظِعَ

َ
 سَاَّلٱ ىرََتوَ اهَلَحَۡ لٍحَۡ تِاذَ ُّكُ عُضََتوَ تۡعَضَ�

 اَنءَخدُ اَجَ بْجِتَسْافَ كَانوْعَدَ ا$نِإ $مهُ$للَا .٢﴾ � دٞيدِشَِ 3َّٱ بَاذَعَ َّنكِٰلَوَ ىٰرَٰكَسُِب مهُ امَوَ ىٰرَٰكَسُ
أ ف انفَاسÌِْوَ انَبَونذُ اجَ $مهُ$للا رِفِغْافَ

َ
لأا تِانمِؤْمُْلاوَ يَنمِؤْمُْلِل رْفِغْا $مهُ$للا انرِمْ

َ
لأاوَ مْهُنْمِ ءِايحْ

َ
 تِاومْ

 يَْغَ نَيدتَهْمُ ةًادهُ انَْلعَجْا $مهُ$للا رِا$جا بَاذعَ انَقِوَ ةًنَسَحَ ةِرَخِلآا  وَ ةًنَسَحَ ايْنÕُّا ف انتِاء ان$برَ
ِلاض
أ ام انفِكْاوَ انتِخوْرَ نْمِاءَوَ انتِاروْعَ تُْسْا $مهُ$للا يَلِّضِمُ لاوَ يَّ

َ
 $مهُ$للا فُ$وخَتَغَ ام $شَ انَقِوَ ان$مهَ

أَي اللهَا $نِإ اللهِا دَابعِ .ايًْخَ ا$نقَ هِيْلَعَ اللهِا تُاحَرَ $يرِرَهَلا اللهِا دَبْقَ خَيْ$شلا زِجْا
ْ
 نِاسحْلإِاوَ لِدْعَلابِ رُمُ

 اللهَا اورُكُذُْا .نَورُ$كذََت مْكُ$لعََل مْكُظُعَِي ،غَِْكاوَ رِكَنْمُلاوَ ءِاشحْفَلا نِعَ هنَْيوَ øَرْقُلا يذ ءِاتَيÌِوَ
أ نَمِ مْكَُل لْعَيَْ هُوقُ$ياوَ مْكَُل رْفِغْفَ هُورُفِغْتَسْاوَ ،مْكُدْزَِي هُورُكُشْاوَ مْكُرْكُذَْي مَيظعَلا

َ
 ،اجًرَْمَ مÐُْرِمْ

أوَ
َ
 .ةلا$صلا مِقِ

 

                                                
لأا ةروس  ١

َ
 .بازحْ

 .جَّلا ةروس  ٢


